162

Terminology

KiG 2004, 3

Geographic Dictionary
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“Various databases are created
in all scientific disciplines; it would
be impossible to work scientifically
and practically without them. These
data are sort of an abstract, a re-
minder which “compresses” the ex-
isting state of the profession and
serves as a basis for improvement
and acquisition of new information.
It is impossible to constantly skim
over numerous professional and sci-
entific books, encyclopaedia, lexi-
cons and periodicals in order to find
already discussed and established
terms. It is especially hard to pre-
pare a speech or a lecture in a hur-
ry.

One form of such a database is
still, despite computerization, a pro-
fessional-scientific dictionary, which the user can use to
quickly and easily check and/or obtain basic and need-
ed information. This caused the today’s situation: there
isn’'t a single nation with cultural tradition in the world,
which hasn’t “condensed” and “compressed” at least a
minimum of its scientific accomplishments in dictionar-
ies. Such nations even have numerous dictionaries, pub-
lished by various publishers for the same scientific disci-
pline,...” (from the Preface)

The Croatian Geographic Society Zadar published
the Geographic Dictionary (UDK 91(038)=163.42, ISBN
953-97803-0-7) in 2002 in cooperation with the Faculty
of Philosophy in Zadar, Matica hrvatska — Zadar and the
Zadiz d.o.0. company. The author is Prof. Alfonso Cvi-
tanovi¢, the editor in chief is Prof. Dr. Damir Magas$, and
the assistant editor is Josip Fari¢i¢, Prof. 1500 copies of
the dictionary were printed, on a glossy paper and hard-
bound.

The dictionary has a total of 687 pages. It also con-
tains the editor’s Prologue, the author’s Preface, Abbre-
viations, References and Supplements (general geo-
graphical names and their overview (over 2000 general
geographical names from 72 foreign languages), a list of
natural areas in the Republic of Croatia under protec-
tion, more important geographic discoveries (chronolog-
ically), space research (chronologically), countries of the
world, excerpts from reviews, the author’s biography, list
of papers, references and reviews, etc.). The supple-
ments will be very useful to various users, especially
because the statistic documentation is up-to-date, and
it's not easy to come by some of the data.

The author tried to express all the complexity of the
content and the meaning of geography through more than
6700 entries, which deal with more than 9000 terms. The
entries, lexical units at the beginning of each dictionary
article are printed in bold letters at the top of each article.
“The Geographic Dictionary is a terminological diction-
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ary and a book with a special con-
stitution. It's primarily intended to
provide reliable data and the mean-
ing of a particular term, not to be a
book that should be read from the
beginning to the end. It is not a sci-
entific book, it is primarily a practi-
cal guide, a book for a quick infor-
mation, that is a methodologically
classical, relatively simple collection
of geographical terms.” (from the
Preface)

“Itis very significant that this dic-
tionary contains not only a set of ge-
ographical terms, but it also encom-
passes a much wider circle of dif-
ferent professions, or all profes-
sions which are related to geogra-
phy, that is those that are geogra-
phy’s assistant sciences. In fact, this is a dictionary of a
series of other professions and it is difficult to find a sphere
of life, science and culture not dealt with in it. ... Itis also
adictionary of foreign words since numerous terms come
from other languages, especially Latin and Greek.

It is also tremendously significant that the author in-
cluded the roots, the origins, the etymology, the mean-
ings, and the ways of use of most of the great number of
terms. He translated many terms to Croatian and deter-
mined their meaning, enriching our language in the proc-
ess. He also replaced lots of foreign words with authen-
tic Croatian words, making a great deal of standardizing
our professional language and contributed to the purifi-
cation of the language.” (from the review by Prof. Dr.
Sime Batovi¢ in the Geoadria journal, 2002, 7/2, page
127)

Although geodesy was not specifically mentioned as
a science related to geography, and taking into consid-
eration that it encompasses state survey, practical ge-
odesy, engineering geodesy and cadastre, maritime,
satellite and physical geodesy, astronomy and astrophys-
ics, photogrammetry, remote sensing, cartography, geoin-
formatics and geomatics, the dictionary contains over
1000 terms related to geodesy. Few cartography defini-
tions contain mistakes that should be corrected in the
next edition.

In any case, this dictionary deserves a recommen-
dation because it greatly contributes not only to the geo-
graphic science and practice, but also to all people in
any way connected with the determination, research and
representation of space and spatial relations.

“Indocti discant et ament meminisse periti” (“‘Let those
who do not know learn, and let those who know be glad
to recollect”) A. Pope (1688-1744) — epitaph or quote
from the beginning of the dictionary.
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“Danas se u svim znanstvenim disciplinama stvaraju
raznovrsne banke podataka bez kojih je nemoguce
znanstveno prakti¢no djelovati. Ti podaci su svojevrstan
sazetak, podsjetnik koji “konzervira” postojece stanje u
struci i sluZi kao podloga za unapredivanje i postizanje
novih informacija. Danas je, naime, nemoguce
neprestano listati brojne stru¢ne i znanstvene knjige,
enciklopedije, leksikone i periodike u potrazi za ve¢
obradenim i ustaljenim pojmovima. Posebno je teSko kad
treba na brzinu pripremiti govor ili predavanje.

Jedan vid takve banke podataka, unato€
kompjuterizaciji, jo$ su uvijek i stru€no-znanstveni rje€nici,
u kojima korisnik moze brzo i lako provijeriti i/ili dobiti
osnovnu i potrebnu informaciju. | sve je to uvjetovalo da
danas u svijetu nema naroda s kulturnom tradicijom koji
bar minimum svojih znanstvenih dostignuca nije
“kondenzirao” i “konzervirao” u rje€nicima. U takvih
naroda ¢ak za istu znanstvenu disciplinu postoji i vise
rie€nika, tiskanih od raznih izdavaca,...” (iz Predgovora)

Hrvatsko geografsko drustvo Zadar u suradnji s
Filozofskim fakultetom u Zadru, Maticom hrvatskom —
Zadar i tvrtkom Zadiz d.o.0. izdalo je 2002. godine
Geografski rjecnik (UDK 91(038)=163.42, ISBN 953-
97803-0-7) autora prof. Alfonsa Cvitanovi¢a. Glavni
urednik je prof. dr. sc. Damir Magas$, a pomoc¢ni urednik
Josip Fari€i¢, prof. Rje¢nik je otisnut u nakladi od 1500
primjeraka, na sjajnom papiru i tvrdo je ukoricen.

Rje€nik ima ukupno 687 stranica. Osim rje¢nika
sadrzi: urednikov Proslov, autorov Predgovor, Kratice,
Literaturu i na kraju Priloge medu kojima su: opCi
zemljopisni nazivi i njihov pregled (preko 2000 opcih
zemljopisnih naziva iz 72 strana jezika), popis zasti¢enih
podruc¢ja prirode u Republici Hrvatskoj, vaznija
geografska otkri¢a (po vremenskom slijedu), istrazivanja
svemira (po vremenskom slijedu), drzave svijeta, izvatci
iz recenzija, biljeSka o piscu sa zivotopisom, popisom
djela, referenci i recenzija. Ti ¢e prilozi odli¢no posluZiti
razli€itim korisnicima, pogotovo $to je statistiCka
dokumentacija aZurna, a do nekih ovdje iznijetih podataka
ne moZe se ni tako lako doci.

Sva sloZenost sadrzaja i zna€enja zemljopisa/
geografije u ovom se rjecniku pokusala izraziti kroz vise
od 6700 natuknica u kojima je obradeno vie od 9000
pojmova. Natuknice, leksiCke jedinice kojima pocinje
rie€nicki Clanak, otisnute su poludebelim slovima na vrhu
¢lanka. “Geografski riecnik je terminolo$ki rje€nik i knjiga
posebnog ustroja. Ponajprije mu je namjena pruZanje
pouzdana podatka i znagenja pojedinog termina, a ne
knjige za susljedno ¢itanje “od korice do korice”.
PragmatiCki i poglavito je to prakti¢an vodi¢, nije
znanstvena knjiga, nego knjiga za brzu informaciju,
odnosno metodoloski klasi€an, razmjerno jednostavan
pojmovnik zemljopisnih/geografskih naziva/termina.” (iz
Predgovora)

“Posebno je vazno da ovaj rje€nik ne sadrzi samo
skup uZih zemljopisnih pojmova, ve¢ obuhvaca mnogo
8iri i vedi krug razli€itih struka, ili uglavnom sve struke
koje se doti¢u ili dodiruju zemljopisa, odnosno koje su
srodne, ili pomo¢ne znanosti zemljopisu. Zapravo, ovo
je i rjenik niza drugih struka, pa je teSko i naci neko
podrucje Zivota, znanosti i kulture koji se ne doti¢u u
njemu. ... Velikim je dijelom ovo i rje¢nik stranih rijeci, jer
su mnogi pojmovi podrijetiom iz drugih jezika, osobito
latinskog i grékog, ali i ostalih.

Pri tome je posebno znacajno $to je, uz neobi¢no
veliko mnostvo pojmova, za veéinu pisac dao njihove
korijene, podrijetlo, etimologiju, znacenje i na€in upotrebe.
Osim toga, mnoge je pojmove preveo na hrvatski jezik i
odredio im znagenje te time znatno obogatio na$ jezik.
Uz to je mnoge tudice zamijenio izvornim hrvatskim
rije€ima i inaCicama, pa tako velikim dijelom
standardizirao nas$ struni jezik i pridonio ¢i¢enju naseg
jezika.” (iz prikaza prof. dr. sc. Sime Batovi¢a u glasilu
Geoadrija, 2002, 7/2, str. 127)

lako geodezija nije posebno spomenuta kao znanost
koja ima doticaja sa geografijom/zemljopisom, a
uzimajuéi u obzir da ona obuhvaca drZavnu izmjeru,
prakticnu geodeziju, inZenjersku geodeziju i katastar,
pomorsku, satelitsku i fizikalnu geodeziju, astronomiju i
astrofiziku, fotogrametriju, daljinska istraZivanje,
kartografiju, geoinformatiku i geomatiku, u rjeniku ima
preko 1000 pojmova vezanih uz geodeziju. U nekim
definicijama iz kartografije potkrale su se pogreske, koje
bi u sljede¢em izdanju trebalo ispraviti.

U svakom slu€aju, ovaj rie€nik zasluZuje preporuku
jer daje velik doprinos ne samo geografskoj znanosti i
struci nego i svima koji su na bilo koji na€in povezani s
odredivanjem, istraZivanjem i prikazivanjem prostora i
prostornih odnosa.

“Indocti discant et ament meminisse periti” (“Neka
nauce oni koji ne znaju, a znalcima neka bude drago da
se prisjete”) A. Pope (1688.-1744.) — epitaf ili citat na
pocetku ovog djela.
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